
Moha Ennaji est chercheur dans des axes variés allant de la 
linguistique, le genre,  la diversité culturelle, aux problèmes de la 
migration. Il est professeur affilié à  l’Université de Fès, et professeur 
visiteur à l’Université de Rutgers (USA). Il est également directeur 
de la revue internationale Langues et Linguistique paraissant depuis 
1998. Il est président-fondateur de l’Institut International des Langues 
et Cultures à Fès et du Centre Sud Nord pour le Dialogue Interculturel 
et les Etudes sur la Migration. 

Le professeur Ennaji est auteur de plusieurs articles et ouvrages.  Ses 
ouvrages les plus récents sont : « L’olivier de la sagesse ( publié en 
2017 par les éditions Karthala à Paris), «Les Musulmans Marocains 
en Europe » (Palgrave-Macmillan 2014), « Multilinguisme, Identité 
Culturelle et Education au Maroc » (publié en 2005, à New York par 
Springer).

Il a également dirigé plusieurs ouvrages collectifs dont : « La Diaspora 
Musulmane en Europe et en Amérique du Nord » (publié par Palgrave-
Macmillan 2015), “Multiculturalisme et Démocratie en Afrique du 
Nord après le Printemps Arabe” (2014 publié par Routledge),  « La 
Culture Amazighe et le Développement Humain » (2007). « Le 
Brassage de la Culture Amazighe et de la Culture Arabe » (2009).

Ses articles ont également paru dans des publications et journaux 
internationaux, dont The Conversation, Project Syndicate, Al-Ahram, 
Khaleej Times, Boston Globe, India Times, Japan Times, Le Point, 
Jeune Afrique et dans de nombreux journaux arabes, francophones et 
anglophones.

 Le professeur Moha Ennaji dirige le Festival de Fès de la Culture 
Amazighe depuis 2005. Cette année le festival a soufflé sa quatorzième 
bougie sous le thème « Culture amazighe  et avenir de la démocratie 
en Afrique du Nord ».

 Moha Ennaji est né à Timoulilt, Province d’Azilal. Il a fait ses
 études secondaires à Béni-Mellal. Il a obtenu une licence d’anglais
 à l’Université Mohamed V en 1976, et a obtenu un Master en
 linguistique théorique en 1979 et un doctorat en Linguistique en
 1982 de l’Université d’Essex en Grande Bretagne. Il a enseigné à
 l’Université de Fès depuis 1983. Il est professeur de l’Enseignement
 Supérieur. Il a encadré des dizaines de licenciés et doctorants au
 Maroc et à l’étranger. Et il a donné des conférences dans plusieurs
universités et pays
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Education et Formation
Doctorat d’Etat en linguistique, University of Essex, Grande Bretagne, 1982.
M.A. en linguistique, University of Essex, Grande Bretagne, 1980.
DEA en linguistique appliquée (Université Mohamed V, Rabat) 1978
Diplôme de l’ENS, Université Mohamed V, Rabat 1977
Licence en anglais, Université Mohamed V, Rabat, 1976
Certificat  Med Campus sur  Technologies et enseignement des langues, 1995
Baccalauréat, Lycée Ibn Sina, Beni-Mellal, 1971
Certificat d’études primaires, Ecole de Timoulilt, 1964.
Expérience Professionnelle
Actuellement: Président de «  Institut International des Langues et Cultures »  à Fès
2006- Présent: Professeur affilié à l’Université Sidi Mohamed Ben Abdellah à Fès
2006- 2009: Directeur  de programmes à Rutgers University, USA
1986 - 2006: Professeur d’anglais  et études culturelles à la Faculté des Lettres, Fès.
1988 - 1994: Chef de Département d’anglais, la Faculté des Lettres, Fès.
1988 – 1994: Membre du comité de lecture de la revue  scientifique de la Faculté des 
Lettres,, Fès
1982 - 1986: Maître de Conférences), Faculté des Lettres,, Fès.
2006- Présent: Président du Centre pour le dialogue interculturel et les études sur la 
migration
1986-2005: Membre du Conseil de la Faculté des Lettres (Univ. of Fès)
1989- Présent: Directeur de la revue scientifique ‘Langues and Linguistique’ (Univ. of 
Fès)
2000-2005: Directeur  du programme doctoral des études de genre et Linguistique (Univ. 
of Fès)
-Membre fondateur de l’Association Fulbright au Maroc
-Membre l’Association des Etudes sur le Moyen Orient
Publications
Livres écrits
-L’olivier de la sagesse (Karthala : Paris,  2017)
-Muslim Moroccan Migrants in Europe and North America (Palgrave, New York, 2014). 
--
-Multilingualism, Cultural Identity and Education in Morocco (2005). New York: 
Springer.
- A Grammar of Moroccan Arabic (2004a). Fès: University of Fès Publications (in co-
authorship with A. Makhoukh, H. Es-saiydy, M. Moubtassime, S. Slaoui.
- A Grammar of Amazigh (Berber) (2004b). Fès: University of Fès Publications (in co-
authorship with Fatima Sadiqi.
-Applications of Modern Linguistics (1994), in co-authorship with F.  Sadiqi, Casablanca: 
Afrique Orient.
-Introduction to Modern Linguistics (1992), in co-authorship with F. Sadiqi, Casablanca: 
Afrique Orient.
-Contrastive Analysis: The Syntax of Complex Sentences (1985), Wurzburg: Konigshausen  
& Neumann.
Livres dirigés
- Alliance des Religions et des Cultures pour la Paix. Fès : Publiciation of the South North 
Center, 2017).
-New Horizons of Muslim Diaspora in North America and Europe (Palgrave, 2016),  

-Moroccan Feminisms: New Perspectives(co-editor) (Africa World Press, 2016).
-Minorities, Women, and the State in North Africa (Ed.) (Red Sea Press, 2015)
-Multiculturalism and Democracy in North Africa (London, Routledge, 2014). 
-Language and Gender in the Mediterranean Region, IJSL Issue 190, Editor (The Hague, 
2008), 
-Women in the Middle East, (co-edited, Routledge, 2010). 
-Gender and Violence in the Middle East (co-edited, Routledge, 2011, both co-edited 
with F.Sadiqi, 
- Langue Maternelle et Diaspora Maghrébine.  Fès : SCN Publications, 2014).
-La Langue Amazighe dans l’Education et les Médias. Fès : Publications of the CSN.
(2013)
-Modern Trends in Arabic Dialectology, in collaboration with M. Embarki. (2010). Red 
Sea Press.
-Language and Gender in the Mediterranean Region (2008). Special Issue of International 
Journal of the Sociology of Language No 190, The Hague, Mouton de Gruyter.
-Sociolinguistics in the Maghreb, Special Issue of International Journal of the Sociology 
of Language No 87, The Hague, Mouton de Gruyter.
-Sociolinguistics of Morocco. Special Issue of International Journal of the Sociology of 
Language No 112, The Hague, Mouton de Gruyter.
-Berber Sociolinguistics. Special Issue of  International Journal of the Sociology of 
Language No 123, The Hague, Mouton de Gruyter.
Chapitres et articles 
- Langue maternelle, diaspora et éducation : le cas des maghrébins en Europe, In Ennaji, 
M. (Ed.). Langue Maternelle et Diaspora Maghrébine : Fès : SCN Publications, 2014, 
pp. 89-98.
- Recognizing Berber Identity in Morocco: A Step Toward Democratization. In 
Georgetown Journal of International Affairs. Summer/Fall 2014.Volume 15, No. 2
-“Urbanization and Changes in Arabic: The Case of Casablanca. In David Singleton, 
Joshua A. Fishman,Larissa Aronin & Muiris Ó Laoire (Eds.). Current Multilingualism: A 
New Linguistic Dispensation (2013). The Hague: Mouton de Gruyter.
-“Language and Nationalism in Morocco” (in co-authorship with F.Sadiqi). (2008). In 
Language and Nationalism in Africa (A. Simpson, Editor). Oxford University Press.
-“Arabic Sociolinguistics and Cultural Diversity in Morocco” (2008). In Perspectives in 
Arabic Linguistics (A.Benmamou, Editor). Benjamins.
-“Amazigh Language: Facts and Prospects”, (2006). In a Fetscherift to Dean Mohamed 
Chad. Fès: Publications of the University of Fès.
-“Standardisation du Lexique Amazighe : Le Cas des Néologismes” (2004b). In 
Standardisation de l’Amazighe. Rabat : Publication of the Royal Institute of Berber 
Culture, pp.246-259.
-“Education et Langues Maternelles: l’Exemple de l’Amazighe” (2003d), In Proceedings 
of The Conference by Fondation BMCE, 17 juin 2003, pp. 91-100.
-“Language Contact, Arabization Policy and Education in Morocco” (2002a). In 
Language Contact and  Language Conflict in Arabic, ed. By Aleya Rouchdy, 3-23. 
London: Routlege/Curzon.
-“ Arabisation (2002c). In Francophone Studies. Edited by Margaret A. Majumdar (2002), 
14. London: Arnold. 
-“ On the Main Differences between Standard and Moroccan Arabic Complex Sentences” 
(2002d). In Aspects of the Dialects of Arabic Today. Edited by Abderrahim Youssi et al. 
Rabat: Amapatril.
-“Language and Ethnic Identity, The Arab World (Maghreb and Near East) (1999a). In 
Handbook of Language and Ethnic Identity, ed. By Joshua, A. Fishman, 382-395, Oxford: 
Oxford University Press.
-“On the Differences between American and British English”(1992). In American Studies 

in North African Universities, pp.17-27. Rabat: Guessous Editions.
-« Berber in Contact with Maghrebi Colloquial Arabic : A Case of Language 
Revitalization.” In Languages and Linguistics (2013), 32: 39-58.
-“Representations of women in Moroccan Proverbs” (2008). In Language and Gender 
in the Mediterranean Region (M. Ennaji, Editor). IJSL Issue. The Hague: Mouton de 
Gruyter.
-“Multilinguisme et Genre au Maroc” (2004a). In Languages and Linguistics 14: 105-119.
-“Berber Language and the Consolidation of Democracy” (2003c) (in Arabic). In the 
Moroccan weekly Al-Ittihad Al-Ishtiraki Al Usbuu’i of Jan.31-Feb.6, 2003.
- “L’Amazigh Composante Incontournable de la Culture Marocaine” (2003e).. In the 
Moroccan daily Le Matin du Sahara. Edition du Samedi, 15 November, 2003
-“ Comment on Hudson’s Outline of a Theory of Diglossia” (2002b). In International 
Journal of the Sociology of Language, ed. By Joshua A. Fishman, 157: 71-83
-“De la Diglossie à la Quadriglossie». In Languages and Linguistics (2001) 8: 49-64.
-“On Preserving Arabic and Berber Oral Tradition in North Africa” (2000). In Languages 
and Linguistics 6, 79-87.
-“Language and Ideology: Evidence from Media Discourse in Morocco” (1999b). In 
Social Dynamics Vol. 25, No1: 150-161.
-“The Sociology of Berber: Change and Continuity” (1997). In Berber Sociolinguistics. 
Special Issue. International Journal of the Sociology of Language 123, 23-40.
-“Arabic Varieties in North Africa” (1998). In Notes and Records 7: 10. Cape Town: 
CASAS Publications.
-“A Syntactico-semantic study of the Language of News in Morocco” (1995).. In 
Sociolinguistics in Morocco. Special Issue. International Journal of the Sociology of 
Language 112, 97-111.
-“ Aspects of Multilingualism in the Maghreb” (1991). In Sociolinguistics of the Maghreb. 
Special Issue. International Journal of the Sociology of Language 87, 7-25.
-“On Fishman’s Language Planning Policies” (1989). In Revue de la Faculté des Lettres 
10:85-92.
-“Language Planning in Morocco and Changes in Arabic” (1988a). In International 
Journal of the Sociology of Language 74: 9-39.
-”The Impact of Nationalism and Nationism on the Languages in  Contact in Morocco” 
(1988b), in Langues et Littératures VI: 37-48. 
Autres activités professionnelles 
Président de l’Institut International des Langues et Cultures à Fes 
Directeur de la revue scientifique “Langues et Linguistique”, publiée au Maroc
Membre du comité scientifique de la maison d’édition Cambridge Scholars
Member du bureau scientifique de la revue scientifique “International Journal of 
Sociolinguistic Studies”
Ex-Membre du bureau de la revue académique “Journal of Multilingualism”.
Bourses et prix
Professeur-chercheur à l’université américaine de  Rutgers New Jersey (2006-2009)
Bourse américaine Fulbright, 2003, Chercheur-visiteur à l’Université de Mansfield en 
Pennsylvanie
Bourse Fulbright, 1989, Chercheur-visiteur à l’Université de Arizona at Tucson
Bourse Med Campus, Bari, Italy 1995
British Council Bourse de recherche, London 1993.
Prix “Vice-Chancellors”, London 1980.
Prix “Vice-Chancellors award”, London 1981.
Langues parlées
Amazigh, Français, Arabe, Anglais


